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Specification

Case Type

Mid Tower

Dimension (H*W*D)

540 x 236 x 560 mm (21.3 x9.3 x 22 inch)

Side Panel

Transparent Window

Material

SPCC

Cooling System

Front (intake) :

120 x 120 x 25 mm Turbo fan x 2 (1000rpm, 16dBA)
Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Turbo fan (1000rpm, 16dBA)

Fan Support

Front:
1x120mmor2x 120mm or 3 x 120mm
1x140mmor 2 x 140mm

1x200mm

Top:
1x120mmor2x 120mm or 3 x 120mm
1x140mmor 2 x 140mm or 3 x 140mm
1x200mm or2x200mm

Rear:

1x120mmor 1 x 140mm

Bottom:

1x120mmor2x120mm

Radiator Support

Front:

1x120mmor 1 x240mmor 1 x 360mm
1x140mmor 1 x280mm or 1 x420mm
Top:

1x120mmor 1 x240mm or 1 x 360mm
1x140mmor 1 x 280mm or 1 x 420mm
Rear:

1x120mm

Bottom:

1x120mmor 1 x 240mm

Figure Parts Name Q'ty Used for
© Eim Stand-off # 6-32 x 6mm 4 Motherboard
@ ﬂh Screw # 6-32 x 6Bmm 4 Power
(]h Screw # 6-32 x 5mm 10 HDD
(o Screw M3 x 5mm 20 Motherboard , ODD
L] Screw M3 x 5mm 20 2.5"HDD
@ @ Nut Setter 1 Stand-off
[l Screw @5 x 12mm 4 Case Fan
ﬂl:ll Screw # 6-32 x 32mm 4 200mm x 30mm Fan
Cable Tie 5 Cable Management
Buzzer 1 Motherboard Alarm




Warning and Notice

}7 <310 mm 4{

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 185mm (7.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 310mm (12.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 185 mm (7,3 Zoll) Hohe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 310 mm (12,2 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 185 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 310 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 310 mm (12,2
pulgadas).

Attenzione!
Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 185 mm (7,3 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 185 mm (7,3 pulgadas).

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 310 mm (12,2 pollici).

Atengao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 185 mm (7,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 310 mm (12.2 polegadas).

BE

CPU mAIBHEERS

AR CPU AANBEMNSETHEIB 185 mm (7.3 M),

VGA (Mt E+) W RERS

BHEAR VGA N EF) HRETEIB 310 mm (12.2 EH),

BE

CPUBABREERS :

BFHRCPUBABRNSETET 185mm (7.3 %Y ).
VGA ( Mthn4 ) KBRS :

EWR VGA (M ) WEKETEE 310mm (122 %),

BG

CPUY—F—DO B #IR:
CPUY—5—DEEA185mmEBI TV AV EEZRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) OREHIR:

VGA(T7RAVH—K ) OREHAZIOMMEBITLVAEVI EEZBRBL T EEY,

BHumanme!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagutens LM

Y6eputecs, 4To BbicoTa oxnaautens LM (ueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbilwaeT 185 m
(7,3 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsel VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnata pacwmpeHus)) HE npebiwaet 310 mm
(12,2 proiima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 185mm’yi (7,3 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 310mm’yi (12,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianugedmiudadenaay CPU:

dagriaauged msudadenuay CPU fa 185w, (7.3 111)
dadinANe1d8 1Sy VGA (m%muamwa):
dadAnaNe1d8 sy VGA (m%muamwa) Ao 310uu. (12.2 1f'1)



Side Panels Disassembly

Power Supply Unit (PSU) Installation

Espafiol /

1. Instale la PSU en la ubicacion correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posigéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posigado e fixe o PSU com parafusos.

SR/
1. BEREERREERNLE
2. HERHESRIERBEIBFENNVE K REARK
B EBIR AR
R/
1. FERENFREEBRNULE
English / L4 L 2 FERHNRXHRAREIELNUE  REARL
Remove the screws on the back of the chassis, BREZB K SAETH B Rt 2
and open the side panel 73 o
o BAGE /
Deutsch / by B 1. PSUZBYEOYT —> 3V ERU M ET.
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite HENRELRY  RUETF 2.PSUXB7UYDEBYAOT—3aVICESLD
des Gehé&uses und 6ffnen Sie das Seitenteil English / CHEL., AUTPSUERHRITET,
BASE/ 1. Place the PSU in proper location.
. . - ing bri Pycckwmii
Francais / v —UEEORUERYAL. ¥4 KX 2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper 1V§CKV'“ / 5
Enlevez les vis a I'arriére du chassis et ouvrez le LEEEET location and secure the PSU with screws. - YCTaHoBUTE DNOK NUTaHNs B Haanexaljee mecro.
panneau latéral 2. Hapnexawum obpa3om yctaHoBUTe
Deutsch / noaAepXvBaloLWmMin MOCT Groka NuTaHus n 3akpen
Espafiol / Pycckuii / 1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen uTe 610K NUTaHUA BUHTaMK.
. . ) OTKpPYTUTE BUHTLI Ha 3a[iHEN CTEHKE Kopryca Position
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la iiTe 6 . o . . . . .
caja y abra el panel lateral 1 0TkponTe bokoBYI0 NaHenk 2. Richten Sie die Stiitzbriicke fiir das Netzteil :ULKSGS'/ ) st
entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil : yu, uygun konuma yeriestirin.
. mit Schrauben 2. PSU destek koprisiini uygun konuma ayarlayin ve
Italiano / ;“rk@f” casindaki vidalan ok PSU'yu vidalarla sabitleyin.
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello asanin arkasindaki vidalar gikarin ve yan .
chassis e aprire il pannello laterale paneli agin Frangais /
1. Placez I'alimentation dans la position appropriée. a1 ng /
2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans 1. 2749 PSU lusinunusitinunzan
Portugués/ nlng / la position appropriée et fixez I'alimentation & 2. affuudaaiisasiy PSU Tnag lusunuiiunzau
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e BEEE LRV RN ERIRIE L I'aide des vis. I.Lé"]‘ﬁuﬂnjﬁﬂ PSU 1Wun

abra o painel lateral wandaunestuting




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

SRahx/

1. R P R

2. BERBREBESENUELARHFEHZR
HEE.

AR/
1. BFPHLAE.
2. ERENNERRIRI URLRLEE,

AAFE/

1Y —2ETICBERT,

2 —R— REBOBBRACBYHH, LT
EELET,

Pycckuii /
1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.
2. YcTaHOBUTE MaTEPUHCKYIO NnaTy B

Hagnexatuiee MecTo U 3akpenuTte ee BUHTaMu.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A ne /

Tanurddduauay

2.A9aanUUasa TUA MU UIRINEEN
uarduanifalvuun

5.25" Device Installation

\
R

D

AL

/4
A\

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the
device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the

device.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

3. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen
Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Frangais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

3. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de
5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

3. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad
para cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de
5,25" para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita
da 5,25".

3. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell'alloggiamento
dell'unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

3. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade,
para bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.



B/

1. HERER , SEREHREEFT.

2. BBR5.25" I MR AR

3. #5255 RBEEENLE

EE: MEBRS25EHE | KIRB5.25 RS
Bi§5.25" R BAR L,

AR 3T/

1. BT E AR

2. BRER5.25"H %=

3. §5.25" 1R & B AW F) 2R AE

EE WEBKRS.25RE , ARESSRATIENM
BB, BI95.25M R R ERTH

AAGE/

1RENZILEZSEHLET,

2.525 RZATRADAN—EBYALET,

3.525FNARERFATRAIZATA RELTF
NAAZOYOL&ET,

E 525 TERBXAZALEHRULTITFNARET
SOvYoLET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIolo NaHenb.

2. CHUMUTE KpbILWKY oTceka Ans 5,25-A10MOBbIX
ANCKOBOAOB.

3. BctaBbTe 5,25-A101iMOBOE YCTPOWCTBO B OTCEK
avckosoaa aAns dukcaumn.

MpumeyaHve. HaxmuTe Ha He TpebytoLwnii

MCNOMNb30BaHNS MHCTPYMEHTOB MEXaHN3M OTCeka

Ans 5,25-A101MMOBbIX AVCKOBOAOB, YTOOb!

pas3bnokmpoBaTb yCTPOWCTBO.

Turkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2.5,25" surlici bdlmesi kapagini gikarin.

3. 5,25” aygitini kilitlemek igin striicti bélmesinin
icine dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak i¢in 5,25 aragsiz
mekanizmayi bastirin.

A lng /

1. naAumIATUWLBaN

2. naadilagraslasauin 5.25" aan

3. \#auadnsaiuun 5.25"
wlugavlasiiadanaunsal

WNABWR: NAISaALASaviiaauln 5.25"
Walanganadnsal

\3
Locking clips

For 3.5" HDD: Secure 3.5" HDD from both side of
the HDD tray by locking clips.

Remove this locking clip

For2.5"HDD: Secure 2.5" HDD
from the bottom of the HDD by
screws.

TypeB




English/
1.Press a latch to pull the tray out.

2.

w

Remove the locking clips then position the HDD
in the tray and secure the HDD with the locking
clips.

. Slide the tray back to the drive bay.

Deutsch/

-

N

w

. Driicken Sie auf eine Lasche, um den Schacht

herauszuziehen.

. Entfernen Sie die Halte-Clips, positionieren Sie

dann die HDD in dem Schacht und befestigen Sie
die HDD mit den Halte-Clips.

. Schieben Sie den Schacht zuriick in den

Laufwerksschacht.

Francgais /

1.
2.

3.

Appuyez sur un loquet pour enlever le boitier.
Enlevez les clips de verrouillage puis placez le
disque dur dans le boitier et fixez le disque dur
avec les clips de verrouillage.

Refaites glisser le boitier dans la baie de lecteur.

Espafol/

-

2

w

. Presione un pasador para extraer la bandeja.
. Extraiga los ganchos de bloqueo, coloque el

disco duro en la bandeja y fijelo con los ganchos
de bloqueo.

. Vuelva a meter la bandeja en el hueco de la

unidad.

Italiano /

N

w

. Stringere un laccio per estrarre il vano.
. Rimuovere le clip di bloccaggio, quindi

posizionare I’'HDD nel vano e fissarlo con le clip
di bloccaggio.

. Fare scorrere il vano verso I'alloggiamento

dell’unita.

Portugués/

N

w

. Prima um trinco para puxar a bandeja para fora.
. Remova os clipes de bloqueio e posicione o

disco rigido na bandeja. Prenda o disco rigido
com os clipes de bloqueio.

. Deslize a bandeja de volta para a baia da

unidade.

E@Px/

1 BRERTELARBERES AN
ERER,

2. RBREA2FNE , SEBRRERERITE
L, MENEEEER.

3. EBREBEREERUED  RBEREREE
FUEEER.

AR/

1LETRATANMEEUNDNTEARR , AR
MR,

2.HT2MIR  FEARHBEREELEEZL A
RERNAEE.

.FEARAROEAS  ARTEFUNER
HEE.

AAEE/

1.2YFEHRLTNLAESIZEHLET,

2.0YF2T0UyTE#RYALTH SHDDE
RLAICREL, HDDEOYF> S OUY T
TEELET.

B RLAERSATRAETATA REETR
LET,

Pycckuin/

1. HaxmuTe 3awenky, 4To6bl BbITAHYTb NOTOK.

2. CHUMUTe pukcaTopsbl, BCTaBbTE XKECTKMiA
AMCK B NOTOK M 3aKpenuTe ANCK ukcaTtopamu.

3. YcTaHoBMTe NoTok o6paTHO B OTCEK
AuckoBoza.

Turkge /

1. Tepsiyi disari gekmek i¢in bir mandala basin.

2. Kilitleme klipsini ¢ikarin ve HDD'yi tepsinin
icine yerlestirip kilitleme klipsiyle sabitleyin.

3. Tepsiyi tekrar stricl bélmesinin igine
kaydirin.

a1 lng /

1. naadnudadieninaan

2. nappdUdanaan anturarsadan lasv
avlunrauairdonliadunildan

3. dauatanduianlllugaslasv

HDD Cage Installation

TypeA

Noubh WNR

Note:



PCI Card Installation

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and
secure it with screw.

Deutsch /

Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Insérez la carte PCl dans le slot PCl et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCI
y asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCl e
fissarla con la vite.

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe

com parafusos.

4. L)
# PCI R A PCI f1E , K& ARKEE.

AR/
¥ PCI +4& A PCl 87 UIRLEE,

ARG/
PCl i—Kk#% PCl AOY MNCEAL, RLUT
BELET,

Pyccknin /
BcraebTe PCl-kapty B cnot PCI n 3akpen
1Te ee BUHTOM.

Turkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve
vidayla sabitleyin.

mm'l.lm_l /
ldn1sa PCI luddan PCI

uardudngfialuiuuu

Keyboard & Mouse Security Lock Usage

English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Fihren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Riickwand innerhalb des Geh&uses mit den
Schrauben.

Francgais /

Mettez les cables du clavier ou de la souris & travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Espafiol /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall'interno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

SRich /
REEREFRMEFE T RENBER2H, |, RRA
RHEHBEEEERANER,

R/
FRAJBFALFISRANBRRZ Y , AEAR
LRFHEERNEAN.

A /
Ff—f—KEXIAOEFIUF 4OV 2, EBL
TE—K—RELBRIRT—TLERML, RLUT
SY—IHEASEENFLCBEBORGET,

Pycckuid /

MpoBeauTe kabenu knaBuaTypbl U MbilLK Yepe3 3am
OK N NoAKNK4YUTE NX. 3aprTVITe 3aMOK OSPaTHO W3H
yTpu kopnyca.

Tarkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Glvenlik Kilidi” Gzerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

A Ine /

Wuasuluiuniasnoundaanniu
“aunsanfuamsuuinnuasung”
miuliduangdnalnsoifuanansanaaitiiu
LRI TR NEIEL R LT



Liquid Cooling Installation

Air Cooling Installation

Rear

14cmx 1

5

14cmx 2

Bottom

12cmx 3




Maximum Radiator Installation Notice

Top Radiator Installation Notice (For 12 cm Fan)

* Please consult radiator memory height for proper installation

FBEXSHRERESEEESEREASR

TypeA TypeB
Offset Center

51mmI

36 cm Radiator 36 cm Radiator

42 cm Radiator

65mm[

-
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[He— —||

=

o=
=t

I%
i

0

2

Filter Installation




Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen /Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT |[c]| SENSE2
SENSE |/l XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER |[][]| PRESENSE
MIC-IN [ [E| GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |J[| R-RET
MIC-POWER [ ]
MIC-IN [ [E| GND

AUDIO AC'97 Function

USB 3.0 Connection

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados
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Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligacéo Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT [[]| SENSE2
SENSE ]Il XEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN & & GND

AUDIO AZALIA Function

H.D.D LED e
RESET sw -

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ []
MIC-IN |1 GND

R

\
\

R

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

BMBZERSA

HWRIEDEZESR / EHRMAOEAREE , TURE —LLEDHEPIRMRH (POWER Switch....) , FEETHREARAE |
WHMBREGRHYEREEETIMR L CLER/MERSSNERRELE  NRRENE  FRUMBTSERLEHER
75 B 432 7 A 50138 IE 8 A9 BROR o

USB 3.0 E#/

1. ERZBEMRREXEUSBI.OFHNE,

2. EHUSB 3.08B R E MR L HUSB3.0EE,

EREE/ FREATANTREABRRIMAREATFMIOEETREE  FREDEIMRLOTURBREAC I7TFRRR
HDE M (Azalia) , HBHBTAFEBEMFTAEBENRE  REIHFNEREBEFIRTHNERITLHEE , FB3HE
HWAREAFMASIERNREEN

SMBREGHA

HISLEDER AR /ENRAANEREE , TRRE —LELEDSF XEM (POWER Switch....) , #SEXREMA S
B,ARINSLNEHM EWEERTRE  XELHBEBLOAREELE , NRRENE , FRUENSHFERLL
AR AR 9 iz [ b S0 EE B8 0 ROR

USB 3.0 i3 /

1HEBAERREXIFUSB 3.0kHEN.

2.E#USB 3.0 & EER LHUSB3.0EE,

FRER /ERETEHNTRELAERSEREAFMREERTHRE , FRUTRLOFTRRERIFHAC I7FHRR
HDE M (Azalia) , KEBHRTHLSHEIRTUEBNSR , FETRNERXREFTLETANERTLMER , #SHER
ERAFMUBIEBNRERESS
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U—RBOBYFEFHAR

T—A LED 04 / 7 —ARE R, LEDERS Y FU—KBABYET, IF—K—KX—H—0O1—H¥—I=17I]
EBBL., ChE0OU—RBEIF—K—RONZLAYHCBELTIEE D,

USB 3.0 D& /

1. BEVO TP —K— RAFUSB 3.0EHEEYR—NLTWB S EERBLTSEE L,
2.USB3.07—7LEIVEI—20ZEWTVBUSB 3.0K— NCEHLET,

F—FA AR | A—FAATRIZOROBEIF—K— ROI—HF—TZ2TFLESBLTLLEE W, ACITELE
HD#—F 1 #(Azalia) 2 A § 5 X ¥ —K— REBRL T & W(F—F 1 AHACITE I dHDA —F 1 F(Azalia) & H#
—RLTLBCEERBLTEE W), $R—RLTWARVE, FNA RN BELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

FIo;u(moquMe WHAWKaTOpOB Kopnyca /B nepe,quVl 4YacTu Koprnyca pacnonoxeHbl MHAMKaTOpbl 1 NpoBoAa Bblkno4aTenen.
Mepen nogcoeanHeHWEM 3TUX NPOBOAOB K MOHTaXHOW KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKOI NnaTe U3y4yute pykoBOACTBO MoON
b3oBaTens npoussoauTens MaTepMHCKOﬁ nnatbl.

MopkntoyeHne USB 3.0/

1. Y6eauTech, 4To MaTepuHckas nnarta noaaepxusaeT nogknioyeHne no craHgapty USB 3.0.

2. MNopcoeanHute kabenb USB 3.0 k cBo6oaHomy nopty USB 3.0 komnbloTepa.

HOELKI'IK)"ISHVIG ayaunopasbema / Cm. cneaywouyo nnnicTpauuio ayanopa3bema u pykoeoaCcTBO nNosfib3oBartens MaTteépuHcko
1 nnatel. BoiGepute maTepuHckyto nnaTy, B KOTOpoii ucnonedyetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecsh, 4To 3B
ykoBas nnata noagepxusaet koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cniy4ae MOXHO NOBPeAUTbL YCTPOCTBA.
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gzerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Lutfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gériir.

A lng

Afianisfiadoanaln

nsifausa’lW LED zaviad / Wauntinzadiaa aaaziiuly LED uasanavaavaiag
nsandnwisnaasidanannagdag lduav ndaunoIvasuanuadnal
ANnluliidaudaseiiima AU IUI2aIUHIVULKIIIATUAN

nstfausa USB 3.0/

1. g Wiuuladiunenasudnuadaasassunisidansa USB 3.0

2.\ fausasrs USB 3.0 tinduwasa USB 3.0 ausaldoiulduunaniiinasuasnea
msifansagdnsalfusedayerandos/ nsangsieasidaaarnaindsenavaasdifdansadgygradasnalyd
wazAfiag 1 uavl HEAUNIIIITUA NUAIA DL

AsaLdanunedasuanii 14 AC’'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsannasadauliuuladiadnsalfudeduarandavuasaasasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fiazuadnsaivasaaaradavio'la
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Thermaltake Power Supply Series (Optional)
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ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hourin a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

Aproduct with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook :

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Note:
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